Priloga

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE PRILOG A IN B K EVROPSKEMU SPORAZUMU O MEDNARODNEM CESTNEM PREVOZU NEVARNEGA BLAGA (ADR)


Poglavje 1.4

V 1.4.3.3 se v točki (b) črta beseda »rednega«.

Poglavje 1.7

V 1.7.2.4 se v opombi beseda »dejanska« nadomesti z besedo »efektivna«. 

Poglavje 1.8

V naslovu poglavja 1.8 se besedi »VARNOSTNIH ZAHTEV« nadomestita z besedilom »SKLADNOSTI Z VARNOSTNIMI ZAHTEVAMI«.

Poglavje 2.2

V 2.2.1.1.3 se beseda »kvalitete« nadomesti z besedo »kakovosti«.

V 2.2.1.4 se beseda »preverjanje« nadomesti z besedo »kontrolo«.

V 2.2.3.1.1 se v opombi 1 besedilo »ali se prevažajo« nadomesti z besedilom »in se prevažajo«.

V 2.2.7.1.2 in 2.2.7.2.4.1.4 se beseda »običajnimi« nadomesti z besedo »rutinskimi«.

V 2.2.7.1.3 se besedilo »tehta manj kakor« nadomesti z besedilom »tehtajo manj kot«, besedi »brez embalaže« se nadomestita z besedo »nepakirana«, za besedo »majhen« pa se doda beseda »masni«.

V 2.2.7.2.3.1.2 se beseda »gostote« nadomesti z besedama »vrednosti specifične«.

V 2.2.7.2.3.2 se:
– 	črta beseda »nereaktiven«,
– 	besedilo »nevezana kontaminacija na dostopni površini je kontaminirana, pri čemer povprečen nivo kontaminacije na površini 300 cm2« nadomesti z besedilom »povprečna vrednost nevezane kontaminacije na 300 cm2 na dostopni površini« (dvakrat),
– 	besedilo »vezana kontaminacija na dostopni površini je kontaminirana, pri čemer povprečen nivo kontaminacije na površini 300 cm2« nadomesti z besedilom »povprečna vrednost vezane kontaminacije na 300 cm2 na dostopni površini« (dvakrat),
– 	besedilo »nevezana kontaminacija in vezana kontaminacija na nedostopni površini sta kontaminirani, pri čemer povprečen nivo kontaminacije na površini 300 cm2« nadomesti z besedilom »povprečna vrednost nevezane kontaminacije in vezane kontaminacije na 300 cm2 na nedostopni površini« (dvakrat).

V 2.2.7.2.3.4.1 se beseda »nepokrite« nadomesti z besedo »nezaščitene«.

V 2.2.7.2.4.1.3 se besedilo »del sestavnega dela instrumenta ali drugega proizvedenega izdelka« nadomesti z besedilom »sestavnem delu instrumenta ali drugem proizvedenem izdelku«, beseda »potrošnih« pa se nadomesti z besedo »potrošniških«.

V 2.2.7.2.4.1.7 se besedilo »raven notranje nestalne kontaminacije na povprečni površini, večji od« nadomesti z besedilom »povprečna vrednost notranje nevezane kontaminacije na katerikoli površini, veliki«.

V 2.2.7.2.4.4 se besedi »radioaktivni nuklid« nadomestita z besedo »radionuklid«.

V 2.2.9.1.7 se v točki (e) v podtočkah (ii) in (vi) beseda »nadzor« nadomesti z besedo »kontrolo«, v podtočki (vii) pa se besedilo »nadzor nad celicami ali baterijami« nadomesti z besedilom »kontrolo celic ali baterij«.

Tabela A v poglavju 3.2

Pri UN št. 2908 se v stolpcu (6) doda »368«.

Pri UN št. 2913 se v stolpcu (6) doda »325« in črta »336«. 

Pri UN št. 3326 se v stolpcu (6) doda »326« in črta »336«. 

Poglavje 3.3

V 3.3.1 se beseda »nerjavečega« nadomesti z besedo »nerjavnega« (trikrat).

V 3.3.1 se v posebni določbi 16 beseda »kvalitete« nadomesti z besedo »kakovosti«, v posebni določbi 283 se besedi »programa zagotavljana« nadomestita z besedilom »standarda za zagotavljanje«, v posebni določbi 534 se besedilo »kPA« nadomesti z besedilom »kPa«, v posebni določbi 652 pa se beseda »austenitnega« nadomesti z besedo »avstenitnega« (štirikrat). 

Poglavje 4.1

V 4.1.4.1 se beseda »nerjavečega« nadomesti z »nerjavnega« (dvakrat), v navodilu za pakiranje P200 pa se besedilo »uv,« nadomestita z besedilom »ua,« (triindvajsetkrat).

V 4.1.9.1.2 in 4.1.9.2.4 se beseda »običajnimi« nadomesti z besedo »rutinskimi«.

V 4.1.9.1.6 se besedilo »varnostne kritičnosti v mejah« nadomesti z besedilom », ki zagotavljajo varnost pred kritičnostjo, v mejah«.

V 4.1.9.2.4 se beseda »radionukleide« nadomesti z besedo »radionuklidi«. 

Poglavje 5.2

V 5.2.1.9.2 se v zadnjem odstavku za besedo »beli« doda besedilo »ali ustrezni kontrastni«. 

Poglavje 6.1

V 6.1.3.5 se beseda »nerjaveče« nadomesti z besedo »nerjavno«. 

Poglavje 6.2

V 6.2.2.5.3.1 se besedi »sistem kakovosti« nadomestita z besedama »zagotavljanje kakovosti«.

V 6.2.4.1 se beseda »austenitnega« nadomesti z besedo »avstenitnega«, beseda »lotane« pa z besedo »spajkane« (dvakrat).

V 6.2.5.3 se beseda »austenitno« nadomesti z besedo »avstenitno«.

Poglavje 6.4

V 6.4.2.7, 6.4.2.10, 6.4.2.11, 6.4.5.4.2, 6.4.5.4.3 in 6.4.5.4.4 se beseda »običajnimi« nadomesti z besedo »rutinskimi«.

V 6.4.2.11 se besedilo »4.1.9.1.10 oziroma 4.1.9.1.11« nadomesti z besedilom »4.1.9.1.11 in 4.1.9.1.12«. 

V 6.4.11.2 se v točki (d) za besedo »če« doda beseda »njihova«, beseda »zlitine« pa se nadomesti z besedilom »tega v zlitini«.

V 6.4.11.8 se beseda »kvalitete« nadomesti z besedo »kakovosti« (dvakrat).

V 6.4.15.5 se beseda »nakladanje« nadomesti z besedo »zlaganje«.

V 6.4.21.8 se beseda »nerjaveča« nadomesti z besedama »korozijsko odporna«.

Poglavje 6.5

V 6.5.2.1.1 se besedilo »tlaka pri zlaganju« nadomesti z besedo »zlaganja«.

V 6.5.2.1.2 se črta beseda »tlaka«, beseda »tlak« pa se nadomesti z besedo »preizkus«. 

V 6.5.4.1 se beseda »kvalitete« nadomesti z besedo »kakovosti«.

V 6.5.5.1.6 se beseda »austenitno« nadomesti z besedo »avstenitno«.

V 6.5.6.3.5 in 6.5.6.6 se črta beseda »tlaka«.

Poglavje 6.6

V 6.6.3.1 se besedilo »tlaka pri zlaganju« nadomesti z besedo »zlaganja«.

V 6.6.5.3.3 se črta beseda »tlaka«.

Poglavje 6.7

V poglavju 6.7 se beseda »austeniten« nadomesti z besedo »avsteniten« v ustreznem sklonu in številu (štirinajstkrat). 

V 6.7.2.2.2 se besedi »z nerjavečo« nadomestita z besedilom »s korozijsko odporno«.

V 6.7.2.5.9, 6.7.3.5.11, 6.7.4.5.11 in 6.7.5.3.4 se beseda »lotani« nadomesti z besedo »spajkani«, beseda »lotanje« pa z besedo »spajkanje«.

V 6.7.2.20.1, 6.7.3.16.1, 6.7.4.15.1 in 6.7.5.13.1 se beseda »nerjaveča« nadomesti z besedama »korozijsko odporna«.

Poglavje 6.8

V poglavju 6.8 se beseda »austeniten« nadomesti z besedo »avsteniten« v ustreznem sklonu in številu (desetkrat). 

V 6.8.2.5.1 se beseda »nerjaveča« nadomesti z besedama »korozijska odporna«.

V 6.8.3.2.20 se beseda »lotani« nadomesti z besedo »spajkani«, beseda »lotanje« pa z besedo »spajkanje«.

V 6.8.3.5.10 se beseda »nerjavečo« nadomesti z besedama »korozijsko odporno«.

[bookmark: _GoBack]V 6.8.5.1.2 se besedilo »najmanj 99,5 % aluminij« nadomesti z besedilom »aluminij s čistostjo najmanj 99,5 %«.

V 6.8.5.1.3 se beseda »lotane« nadomesti z besedo »spajkane«.

V 6.8.5.1.4 se beseda »lotanjem« nadomesti z besedo »spajkanjem«.

Poglavje 6.11

V 6.11.5.3.10 in 6.11.5.5.1 se črta beseda »tlaka«.

Poglavje 7.3

V 7.3.2.7 se beseda »Material« nadomesti z besedo »Snovi«, besedilo »nepakiranega radioaktivnega materiala« pa z besedilom »nepakiranih radioaktivnih snovi«.

Poglavje 7.5

V 7.5.11 (CV 33) se beseda »nezapakiranih« nadomesti z besedo »nepakiranih«, beseda »običajnimi« se nadomesti z besedo »rutinskimi« (trikrat), beseda »rumeno« pa se zapiše z velikimi tiskanimi črkami (dvakrat).


Poglavje 8.2

V 8.2.2.6.3 se besedilo »z navedbo učne snovi in urnika« nadomesti z besedilom »in urnik z navedbo učnih snovi po urah usposabljanja«.  

V 8.2.2.6.5 se besedi »dokumentacijo zahtevka« nadomestita z besedilom »zahtevami iz dokumentacije«. 

Poglavje 8.5

V poglavju 8.5 se v posebni določbi S15 beseda »nepooblaščenim« nadomesti z besedo »nedovoljenim«, v posebni določbi S21 pa se beseda »stopnja« nadomesti z besedo »raven«.   

Poglavje 9.2

V 9.2.1.1 se besedilo »od 12 ton, registrirana« nadomesti z besedilom »od 12 ton, prvič registrirana« (dvakrat).

V 9.2.1.1 se v razpredelnici za besedama »Električni priključki« doda besedilo »med motornimi vozili in priklopniki«. 

V 9.2.2.6.2 se besedilo »EN 15207:20141« nadomesti z besedilom »EN 15207:2014«.
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